
 

— Я, что вы такое...… Капитан, я не думаю, что ваш сын до конца понимает, что он такое... —
Бенезия попыталась заговорить, но Артур перебил ее.

 

— Нет, мой сын полностью понимает, о чем вы говорите, матриарх. И, как у всех живых
существ, у него есть право на собственное мнение, которое он только что высказал вам, —
сказал Артур, вставая между Бенезией и Алекс. — А теперь, прошу нас извинить, матриарх. 

 

С этими словами Артур, Алекс и Хакетт отправились на территорию комплекса, а Лиара и
Бенезия остались стоять потрясенные.

 

— Являются ли… Неужели все человеческие дети такие, мама? — спросила Лиара, заметив,
что ее рука немного дрожит.

 

— Нет, я сомневаюсь, что здесь есть что-то подобное, Крылышко. — Спросила Бенезия,
пытаясь прийти в себя от шока. — Я действительно слышала, что люди практикуют генную
инженерию и модификации, но это… Что-то совершенно другое. — сказала себе Бенезия, все
еще испытывая потрясение от этой встречи.

 

Несколько часов спустя. Делегация Людей.

 

— Значит, это невозможно даже для них? — Спросил Артур, когда его жена закончила
пересказывать события в клинике после их с Лилиан возвращения. — Вот вам и "величайшие
врачи галактики".

 



— Я не знаю, как насчет самых великих, но самыми гордыми они определенно являются. Вы бы
видели, как они разговаривали, глядя на нас так, словно мы были… Я не знаю, как будто мы
были детьми или животными. — Спросила Морган, покачав головой. — И такой тон, как будто
они знают все на свете… Как будто они…

 

— Обращался с вами как с детьми, проявляя ложную вежливость и покровительство? —
Спросил Артур у Морганы, которая кивнула. — У нас сегодня было нечто подобное, когда мы с
Алексом выходили из дома. Мы столкнулись с Бенезией, и она… Выразила беспокойство о
нашем сыне, предложил помощь профессионала.

 

— Пожалуйста, скажите, что ты не согласился… — Моргана почти умоляла его.

 

— Нет, мне не нужно было ничего говорить. Алекс отчитал ее, сказал все, что я хотел, с тех
пор, как встретил ее. — Артур ответил с легкой улыбкой и смешком, удивив Моргану.  — Она
была чертовски шокирована и не находила слов. Она и ее дочь одновременно, и я думаю, он
сказал бы еще что-нибудь, если бы у него была такая возможность.

 

— Как вы думаете, это вызовет проблемы у делегаций? — Спросила Моргана, хотя ее это не
очень беспокоило, так как она беспокоилась о своих детях.

 

— Сомневаюсь. Переговоры по большей части завершились сегодня. Завтра состоится
окончательная ратификация, а значит, и наша война Первого Контакта закончится, — заверил
ее Артур. — Но на самом деле тебя волнует не это, милая. Речь об Алексе… — Артур мог это
понять, поскольку они с Морганом оба очень переживали за своего сына.

 

— Да, он...… Он так сильно изменился, Артур. Я с трудом узнаю его, и… Мне трудно думать о
нем как о ребенке, особенно после того, как я увидела, как он учится и как он разговаривает,
и... — сказала Моргана со слабостью в голосе, прежде чем беспомощно опуститься на их
кровать. — Мне не следовало покидать Этрурию тогда, Артур. Если бы я была там, я бы… —
Артур опустился перед ней на колени, взял ее руки в свои и заговорил.



 

— Я бы тоже хотел быть там, но… Мы не можем позволить этому давить на нас или изменить
наше мнение о нашем сыне. Мы оба знали, что он будет особенным, когда соглашались на эту
процедуру, и никто из нас не мог предсказать, что это случится в Шаньси, — сказал ей Артур.
— Сегодня я разговаривал с Алексом и сказал ему, что, если он когда-нибудь захочет
поговорить с нами, мы всегда выслушаем его. Я знаю, что он изменился, Моргана, но он все
еще наш сын, даже если он умнее большинства этих дипломатов, вместе взятых. — На это
Моргана улыбнулась ему, успокаиваясь.

 

— Я знаю, я просто… Я просто хочу, чтобы для них обоих было лучше, и чтобы они никогда так
не страдали, — сказала ему Морган, и Артур согласился с ней, прежде чем она увидела
блокнот на прикроватной тумбочке. — Что это?

 

— Это то, что он делал сегодня. Я попросил разрешения посмотреть, и он дал это мне.  —
Артур активировал и показал это Моргане, шокировав ее. — Он сказал, что хочет стать лучше
ради Лили, и я верю ему, Морган.

 

— Это школьные тесты, и он… Он сдал их все на отлично. Официальная программа и все такое,
— сказала Морган. — Никто в его возрасте не был так хорош. – Потрясенно произнесла она.

 

— Думаю, он унаследовал весь наш мозг. — Артур пошутил, но Моргана только покачала
головой в ответ на его шутку. — Послушай, Моргана, мы оба знали, что наши дети будут
отличаться от других, но я бы не хотел, чтобы было по-другому. Алекс, возможно, и является
будущим человечества, но в первую очередь он наш сын, и я буду любить его, несмотря ни на
что.

 

— Я тоже буду любить его. — Сказала Моргана, обнимая мужа, и ее страхи рассеялись,
поскольку она решила, каким будет ее дальнейший путь.

 



— Старший брат, как ты думаешь, когда мы сможем уехать отсюда? — Спросила Лили Алекса,
после того как он помог ей лечь в постель. — Мне здесь не нравится. Все кажется холодным и
ненастоящим. Я хочу уехать куда-нибудь в другое место… Как дом или Земля, но… Но я
никогда больше этого не увижу. — Сказала Лили опечаленным тоном.

 

— Я думаю, мы скоро уедем, Лили. И я обещаю, ты увидишь Землю своими собственными
глазами. — Алекс с улыбкой заверил ее, поцеловав в лоб.

 

— Как ты можешь это обещать? Эти азари говорили, что они самые лучшие, но они ничем не
помогли мне, — напомнила ему Лили.

 

— Они этого не сделали, но я сделаю, сестренка. Даю тебе слово. — Пообещал Сангвиний своей
сестре, прежде чем достать ее любимую книгу. — А теперь давай продолжим с того места, на
котором мы остановились в прошлый раз… — И с этими словами бывший примарх Кровавых
Ангелов уложил свою младшую сестру спать, в то время как в его голове сформировалась цель.

 

Он подозревал, что эти азари не смогут ничего сделать, чтобы помочь его сестре, и вместо
этого он знал, что они просто используют ее для изучения, и это еще больше разозлило его по
отношению к их расе. Можно с уверенностью сказать, что Сангвиний не собирался дружить с
азари, но прежде, вместо того чтобы вымещать на них свой гнев, он бы направил его на что-то
гораздо более продуктивное. Он задавался вопросом, с чего ему следует начать
совершенствование человечества, и теперь он нашел свою отправную точку – свою сестру
Лили. Он и его апотекарии потратили десятилетия на изучение генетики людей, пытаясь
найти способ борьбы с жаждой Крови. Сангвиний помнил все эти исследования и многое
другое, и теперь он мог использовать это в своих интересах, поскольку были получены
результаты, которые могли помочь ему найти способ вернуть зрение своей сестре.

 

Как только он вернется на Арктур, ему понадобится лаборатория и место для работы, и, к
счастью для него, у него были средства и способы их получить. И, приступив к работе,
Сангвиний позаботится о том, чтобы человечество смогло не только выстоять самостоятельно,
но и процветать и превзойти этих ксеносов, которые стремились бы использовать их для
собственной выгоды. Исцеление своей сестры станет его первым шагом, после чего он начнет
настоящую битву за независимость человечества от других рас и их влияния.
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